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《流动的现代性》

内容概要

本书是上海三联学术文库的一册。全书共分五章，通过对解放、个体性、时间/空间、劳动以及共同体
这些词语，从社会学角度给以全新的解释，对当今社会的一些问题作了一次深入的探索。
    本书内容全面，结构严谨，条理清晰，具有较高的科学性、系统性、理论性及学术价值，对于从事
该项研究的学者来说，本书是一套极有参考价值的资料。
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书籍目录

前言 论轻灵和流动
第一章 解放
第二章 个体性
第三章 时间/空间
第四章 劳动
第五章 共同体
补论：论写作和写作社会学
索引
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精彩短评

1、沉重的资本主义时代—流动的资本主义时代。私人在公共领域内的殖民。不确定性，个体化，安
全感的缺乏，瞬时性。消费社会，满足的延迟，只有天空才是上限。
2、在当前流动的现代性时期和轻灵的资本主义时代，资本与劳动开始分离，连接二者的纽带开始松
动。一方面，资本可以"轻装上阵"，它可以随地停留，也可以随时离开，因为资本仅仅意味着一个装
有手提包、手机和笔记本电脑的行李箱。另一方面，劳动依旧像过去那样是静止的，但是，它曾经希
望永久停留的那个地方却失去了昔日的稳固。鲍曼引用巴黎大学经济学家科恩（D. Cohen）)的话说，
福特或雷诺公司的员工几乎可以断定，他们将终生工作在这里；而微软公司的员工不知道，他们明天
会在哪里（p.116）。在鲍曼看来，资本与劳动关系的这种进展类似于从婚姻到同居的过渡：通过先前
不敢梦想的移动自由，资本切断了自身同劳动的联系。当然，这种独立并不是完全的，资本并不能随
心所欲地移动，它受到了地方政府的限制。
3、在 Liquid Modernity 下世界只剩下同居
4、感觉他话实在太多 又不想让书太厚 所以在这本书里大致讲讲 紧接着又出了三四五六七本书 扩展每
一章的内容。。。
5、在松散中寻求重塑的可能
6、看不懂啊看不懂，不知道哪里是他说的，哪里是引用别人的。但是，一旦看懂一部分就无比的佩
服。希望是翻译的问题吧。
7、流动现代性概括起来是这么一种东西：松绑的个体、加速的时间导向、无主的劳动和劳动力、失
效的共同体、从政治降格为生活政治的解放。僵硬的翻译减损了鲍曼格言式写作的阅读快感，没有掩
盖其重复立论、缺乏论据的弱点。一个吊诡在于，当个体沉沦，复兴的希望只能再次交还个体，主体
性这个词突然很可疑。
8、结构较清晰。受益良多。
9、讀了時空那章，好有前瞻性。
10、经典文献研读参考
11、有时直译，有时意译，结果就是两天读一页
12、这是左派的有力武器哇
13、我明明没有看懂，却又觉得作者在小题大做。。。
14、本书回答五个基本概念，有助于覆盖人类状况的正统叙事过程，我们把它们挑选出来进行检视。
这五个概念是：解放、个体性、时间空间、劳动、共同体
15、中英对照着读。但最关键的还是写出读书笔记，或者做ppt演示给同学老师看。当然，如果能联系
到自己关注的社会相面和研究问题就更好的。output的过程是痛苦的，但output有助于检验到底input了
多少，即使理解是很浅层的，也是一种学习的机会！
16、这本书的翻译我真的是醉了⋯⋯巴克厅⋯扣了一分是因为翻译
17、流动就是一种轻灵、不确定性、不稳定、不安全，现代性瓦解了传统和秩序，消灭一切，却没有
立起一个人们可以固定的秩序，寻求解决的港湾，一切都被个体化、个人化，劳动合同成为短期而没
有保障的，个人为自己的行为负责，而不是P来设计制度解决，时间的瞬时性、移动性成为新的权力
，对多变世界的把握是权力，人们丧失了稳定的联系，缺乏安全感，充满焦虑和不安。
18、“一切坚固的东西丢烟消云散了”的升级版。
19、为写论文而看了其中两章（一篇类似主题的论文提到了这本书），因为对写论文没什么用越看越
没耐心=_=本书以流动为喻，写了生活各个要素随着连续性的打破而流动。在这样一个时代，权力由
逃避和流动而非控制为特征；空间受到时间的挤压；瞬时成为新的永恒；快速流动而非持久成为新的
生活哲学；资本和劳动力都流动起来，游牧者成为新的精英形象。
20、清醒得消极啊
21、虽然看得出翻译很想认真，但是翻译真的很不怎么样，虽然是中文的，但用的是英文的语法，定
语从句都没有拆分，于是就有无数破折号和括号的产生。一分扣掉完全是因为翻译。鲍曼的这本书很
有思想，把现代性分成了重现代性和轻现代性两个阶段。现在我们正处于追求瞬间，流动不确定的轻
现代性中
22、鲍曼的特点是大段大段的要命的长句，真是苦了翻译。而且，从一开始到后来，发现离开很远，
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根本跟不上他的思路。
23、鲍曼是我非常喜欢的社会学家，他的书前前后后看了也有十来本了，一直认为其深刻而明晰。但
这本书中译本简直令我读不下去，只能认为是翻译和校稿的问题。基本采用直译的方法，很不符合国
人阅读习惯，语法佶屈聱牙不说，对单词的翻译也有很多错误，比如occupation，在文中的意思应是“
职业”，却翻译为“占领”，说以前人们拥有终身的“占领”，而现在则只有动荡不居的“工作”，
真令人扶额。不推荐阅读，有能力的人还是读原文更好。
24、1当下是流动现代性，而不是稳固现代性，在移动互联时代更是如此，或可解读为一种新的人际关
系网络。2、最后一章，衣帽间式的共同体，表演会式的共同体，它们的结果在于分散而不是凝缩，
它们为离群索居的持久存在而做出贡献，这是流动现代性条件下社会失序的征兆甚至原因。（宅文化
的深层）
25、尼玛 终于看完了。。。翻译真是百转千回的。。。还是中文么！！！
26、除了翻译其它都很好
27、云里雾里地看了两章，杜绝烂尾1
28、扫过
29、“使人真正自由的真理是人们通常不愿意听的”，褒曼对人性的解剖很到位地诠释了人厌恶痛苦
却喜爱引起痛苦的缘由，希望觉醒又要拒绝觉醒的道路。
30、三星完全是给翻译⋯⋯关于槽点遍地的翻译，我仅弱举一例，译者卖萌的把BIG BROTHER 翻译
成⋯⋯大哥哥⋯⋯*&⋯⋯&#%&（*——）#%         
31、不过没有读完。
32、嗯，读的不太懂。但是读完了
33、跪求原文系列
34、翻译看得我要哭了，荒诞的错误也绝不止评论里指出的那么点，好在译者许多地方都注出了原文
⋯鲍曼的洞察当然是犀利的，并且仍在被佐证和深化，就是有些话喜欢翻来倒去地说，缺乏一些论证
。
35、哈哈哈~翻译真的可以跪下了！明明是一本有想象力的书，结果毁掉了。仔细做了时空那一章的
笔记，其他的就略略看了，认真看也看不懂好嘛！
36、时代的发展就像液体一样 不能长久地保持它的任何形状
37、内容平易近人生动有趣但其实不太让人读得进去。有些长句实在让人汗颜，中英文互译不够到位
啊~~
38、down的时候看会更unmotivated>>不如看Bauman的speech还略inspiring// 话说如果未来ideal society也
注定无法实现，我们这过程是为了什么啊，uncertainty的无限循环//基因限定的imperfection？#日常怀
疑人森
39、在家蹲感觉老头每句话都在说我，比如失业者就是消费者哈哈哈哈哈
40、大脑总放空，看了很久，挑喜欢的部分看的，共同体部分想到安德森的那本我没看懂的书，失落
。。。
41、贯通。扫了一遍，用时再细读。
42、最近要写福特模式，想起这本书讲了不少，再读读看。
43、鲍曼的著作简单，清晰，逻辑严密，典型的社会学家的著作
44、再也不自称鲍曼的粉丝了。。。硬着头皮读完此书，基本上没有看明白任何东西。
45、读过，笔记丢失，准备再读一遍
46、没有被shock到~ 觉得主要问题我已经想通了~ 应该早些年读啊！就不会那么困惑了
47、鲍曼比那些名声大过他的一些思想家不知道强多少倍。他应该是个被低估了的学者，搞一个排行
榜，我觉得他能进前二十。至于很多人吐槽这本书的翻译，我觉得还好，如果你反复揣摩的话，这种
长句子越读越过瘾。
48、翻译太生硬了

49、空间时间那章，我喜欢！
50、流動的現代性強調時間而非空間，本書是關於現代性的重要論述。
前言
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51、只读了前言以及前三章，读得越来越吃力就先放下了，以后再慢慢琢磨吧！“流动的现代性”已
经成为了洒家必引、必用的概念了！sigh
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精彩书评
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版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:www.tushu000.com
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